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Пункт 124 повестки дня: Шкала взносов для распределения расходов Организа-
ции Объединенных Наций (продолжение)

Пункт 133 повестки дня: Шкала взносов для распределения расходов на опера-
ции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира (продолжение)

Пункт 131 повестки дня: Финансирование Международного уголовного трибу-
нала для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и другие
серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на
территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие по-
добные нарушения, совершенные на территории соседних государств, в период
с 1 января по 3 декабря 1994 года (продолжение)
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Содержание (продолжение)

Пункт 132 повестки дня: Финансирование Международного трибунала для су-
дебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения междуна-
родного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии
с 1991 года (продолжение)

Пункт 120 повестки дня: Бюджет по программам на двухгодичный период 2002�
2003 годов (продолжение)

Пункт 121 повестки дня: Предлагаемый бюджет по программам на двухгодич-
ный период 2004�2005 годов (продолжение)

Пункт 161 повестки дня: Финансирование Миссии Организации Объединенных
Наций в Кот-д'Ивуаре (продолжение).

Пункт 120 повестки дня: Бюджет по программам на двухгодичный период 2002�
2003 годов (продолжение) 

Окончательные бюджетные ассигнования на двухгодичный период 2002�
2003 годов

Пункт 121 повестки дня: Предлагаемый бюджет по программам на двухгодич-
ный период 2004�2005 годов (продолжение)

Применение положения для специальных политических миссий согласно
разделу 3, Политические вопросы

Фонд для непредвиденных расходов: сводный отчет о последствиях для
бюджета по программам и пересмотренной смете
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В отсутствие г-на Кмоничека (Чешская Республика)
место Председателя занимает г-н Элкуизен (Нидер-
ланды), заместитель Председателя.

Заседание открывается в 15 ч. 15 м.

Пункт 124 повестки дня: Шкала взносов для рас-
пределения расходов Организации Объединенных
Наций (продолжение) (A/C.5/58/L.44)

Проект резолюции A/C.5/58/L.44

1. Г-жа Фогх (Швеция) вносит на рассмотрение
проект резолюции A/C.5/58/L.44.

2. Проект резолюции A/C.5/58/L.44 принимается.

3. Г-н Кендалл (Аргентина) говорит, что его делега-
ция высоко ценит результаты обсуждений Комитета,
которые продемонстрировали понимание государства-
ми-членами ситуации в его стране. Аргентина сохраня-
ет полную приверженность Организации, и ее задол-
женность по платежам возникла исключительно в связи
с существующим экономическим кризисом в стране.

4. Г-жа Тейлор Робертс (Ямайка) говорит, что, не-
смотря на свои серьезные оговорки, ее делегация не
препятствовала принятию консенсусом проекта резо-
люции. Она одобряет решение Комитета изменить шка-
лу взносов по рекомендации Комитета по взносам и
принять во внимание озабоченности, которые были вы-
ражены многими делегациями, включая делегацию
Ямайки.

5. Ее делегация разочарована тем, что Комитет по
взносам в своих предложениях по увеличению шкалы
взносов основывался на статистических и методологи-
ческих моделях, а не на платежеспособности стран.
Доклад Комитета (A/58/11) не отражает озабоченности
в связи с резким увеличением взноса Ямайки, несмотря
на обязательство, взятое Генеральной Ассамблеей в
пункте 4 своей резолюции 55/5 В. Комитет по взносам
должен использовать методологии, одобренные Ас-
самблеей, и избегать рекомендаций по чрезмерному
росту шкалы взносов между двумя последовательными
циклами. Такие шаги являются особенно важными в
связи с постепенной отменой схемы предельных разме-
ров взносов, которая являлась важной гарантией от
чрезмерной нестабильности пропорционального рас-
пределения по данной шкале. Необходимо рассмотреть

вопрос о внедрении другого механизма для решения
этой проблемы.

6. Г-н Алмутаа (Ливийская Арабская Джамахирия)
говорит, что шкала взносов, возникшая в результате
обсуждений в Комитете по взносам, в чрезмерно малой
степени учитывает платежеспособность государств-
членов. Ливийская Арабская Джамахирия, доля которой
увеличилась на 100 процентов, является одной из раз-
вивающихся стран, ощутившей на себе воздействие
новой шкалы взносов. Увеличение взноса вводится в то
время, когда Ливийская Арабская Джамахирия продол-
жает нести бремя экономического эмбарго, введенного
в одностороннем порядке. Его делегация присоедини-
лась к консенсусу из солидарности с Группой 77 и Ки-
таем, но полагает, что при пересмотре используемого
метода подсчета по шкале взносов в 2006 году должна
приниматься во внимание платежеспособность стран.
Его замечания не относятся к шкале взносов на опера-
ции Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира.

7. Г-н Рамадан (Ливан) говорит, что его делегация
присоединилась к консенсусу по проекту резолюции,
несмотря на то что она считает, что метод, используе-
мый Комитетом по взносам для расчета шкалы взносов,
имеет серьезные недостатки. Методология, данные и
обменные курсы, взятые за основу для определения
взноса Ливана, привели к предлагаемому его увеличе-
нию на 226,67 процента. Он надеется на то, что буду-
щее рассмотрение шкалы Комитетом по взносам будет
отражать фактические экономические возможности
государств-членов.

8. Г-н Мартини (Италия), выступая от имени Евро-
пейского союза, говорит, что существующую методоло-
гию следует использовать до 2006 года, когда она долж-
на быть пересмотрена.

9. Г-жа Гойкочеа (Куба) говорит, что ее делегация
разделяет озабоченность, выраженную представителя-
ми Ямайки, Ливийской Арабской Джамахирии и Лива-
на. Недостатки существующей методологии подсчета
шкалы взносов должны быть устранены. Кроме того,
понижение максимального размера взносов государств-
членов наносит ущерб, и Комитет должен продолжить
рассмотрение этого вопроса в свете модели платежей
основного вкладчика, как указано в резолюции 55/5
Генеральной Ассамблеи. Комитет должен контролиро
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вать выполнение данной резолюции, которая, как пред-
ставляется, была проигнорирована в предложениях от-
носительно новой шкалы взносов.

Пункт 133 повестки дня: Шкала взносов для рас-
пределения расходов на операции Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира (про-
должение) (A/58/157/Add.1; A/C.5/58/L.45)

10. Г-н Гилпин (Начальник Службы взносов), внося
на рассмотрение добавление к докладу Генерального
секретаря об осуществлении резолюций Генеральной
Ассамблеи 55/235 и 55/236 (А/58/157/Add.1), говорит,
что приложения IV и V к докладу Генерального секре-
таря по этому вопросу (А/58/157) содержат пояснитель-
ную информацию о фактических размерах взносов на
операции Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира в 2004�2006 годах на основе шкалы
взносов для регулярного бюджета, рекомендованной
Комитетом по взносам, с учетом двух различных пред-
положений относительно взносов на поддержание мира
Республики Корея для этого периода. Приложение к
этому документу содержит данные, которые были об-
новлены с учетом проекта резолюции о шкале взносов
для распределения расходов Организации Объединен-
ных Наций (A/C.5/58/L.44) и проекта резолюции о шка-
ле взносов для распределения расходов на операции
Организации Объединенных Наций на поддержание
мира (A/C.5/58/L.45).

Проект резолюции A/C.5/58/L.45

11. Г-жа Фогх (Швеция) вносит на рассмотрение
проект резолюции A/C.5/58/L.45.

12. Проект резолюции A/C.5/58/L.45 принимается.

Пункт 131 повестки дня: Финансирование Между-
народного уголовного трибунала для судебного пре-
следования лиц, ответственных за геноцид и другие
серьезные нарушения международного гуманитар-
ного права, совершенные на территории Руанды, и
граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие
подобные нарушения, совершенные на территории
соседних государств, в период с 1 января по 3 декаб-
ря 1994 года (продолжение) (A/C.5/58/L.27 и L.38)

Проекты резолюций A/C.5/58/L.27 и L.38

13. Проекты резолюций A/C.5/58/L.27 и L.38 прини-
маются.

Пункт 132 повестки дня: Финансирование Между-
народного трибунала для судебного преследования
лиц, ответственных за серьезные нарушения меж-
дународного гуманитарного права, совершенные
на территории бывшей Югославии с 1991 года (про-
должение) (A/C.5/58/L.28 и L.39)

Проекты резолюций A/C.5/58/L.28 и L.39

14. Проект резолюций A/C.5/58/L.28 и L.39 принима-
ются.

15. Г-н Мотомура (Япония) говорит, что государства-
члены должны быть проинформированы об итогах об-
суждения в Совете Безопасности по таким вопросам,
как два международных трибунала, которые имеют
важные последствия для бюджета. Его делегация выра-
жает озабоченность в связи с неадекватностью объяс-
нений, представленных в случае с этими двумя трибу-
налами, которые должны рационализировать свои бюд-
жеты и придерживаться стратегии их исполнения. Эти
две цели не являются несовместимыми. Стратегии ис-
полнения не вызывают автоматически потребность в
дополнительных бюджетных ресурсах. Более того, эти
трибуналы должны придерживаться политики передачи
дел в национальные суды в целях ускорения своей ра-
боты и предотвращения увеличения бюджета.

16. В случае, если в будущем будет предложено уве-
личение бюджета без надлежащих объяснений, его пра-
вительство будет поставлено в очень трудное положе-
ние в отношении своих налогоплательщиков и не смо-
жет подписать незаполненный чек. Нет никаких осно-
ваний для дальнейшего увеличения взносов для этих
двух международных трибуналов.

17. Г-н Кмоничек (Чешская Республика), Председа-
тель, занимает место Председателя.

Пункт 120 повестки дня: Бюджет по программам на
двухгодичный период 2002�2003 годов (продолжение) 

Пункт 121 повестки дня: Предлагаемый бюджет
по программам на двухгодичный период 2004�
2005 годов (продолжение)
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Пункт 161 повестки дня: Финансирование Миссии
Организации Объединенных Наций в Кот-д'Ивуаре
(продолжение)

Проект резолюции A/C.5/58/L.37

18. Г-н Сач (Директор Отдела по планированию и
составлению бюджета) говорит, что в ходе неофициаль-
ных консультаций по данному проекту резолюции Сек-
ретариату было предложено разъяснить свое понимание
последствий принятия проектов пунктов 3 и 4. 

19. Согласно пункту 3 Миссия Организации Объеди-
ненных Наций в Кот-д'Ивуаре (МООНКИ) будет фи-
нансироваться из регулярного бюджета до истечения
срока текущего мандата в феврале 2004 года. Следова-
тельно, потребуется дополнительная сумма в размере
13 865 700 долл. США для окончательного ассигнова-
ния на двухгодичный период 2002�2003 годов. Эта
сумма дополняет затребованные ресурсы во втором
докладе об исполнении бюджета по программам на
двухгодичный период 2002�2003 годов и, соответствен-
но, окончательные ассигнования регулярного бюджета
на двухгодичный период 2002�2003 годов составят
2 967 727 800 долл. США. Для финансирования остав-
шегося срока действия мандата МООНКИ в 2004 году
потребуется чистая сумма в размере 2 172 400 долл.
США, которая будет отнесена на резервный фонд,
включенный в раздел 3 предлагаемого бюджета по про-
граммам на двухгодичный период 2003�2004 годов для
финансирования специальных политических миссий.

20. Существующий текст пункта 4 носит нейтральный
характер, заключающийся в том, что способ финанси-
рования любого нового мандата для МООНКИ будет
зависеть от особенностей этого мандата. Так как ожи-
дается, что Совет Безопасности продлит мандат
МООНКИ в январе или в начале февраля 2004 года до
начала первой части возобновленной пятьдесят вось-
мой сессии Генеральной Ассамблеи, процедуры финан-
сирования будут следовать установленным нормам и
практике.

21. Если Совет Безопасности примет решение о новом
мандате для МООНКИ как миссии по поддержанию
мира, то ее первоначальное финансирование будет от-
несено на резервный фонд на операции по поддержа-
нию мира. Однако если Совет Безопасности примет
решение о временном продлении существующего ман-
дата на ограниченный срок, то потребуется согласие
Консультативного комитета по административным и
бюджетным вопросам на использование остатка ресур-

сов по разделу 3 предлагаемого бюджета по програм-
мам. Если Совет Безопасности не примет решения об
отнесении МООНКИ к операции по поддержанию мира
или к специальной политической миссии, то Генераль-
ный секретарь может запросить согласие Консультатив-
ного комитета взять на себя необходимые обязательства
по Фонду оборотных средств, используя процедуры,
установленные для непредвиденных и чрезвычайных
расходов. 

22. Независимо от способа финансирования, приме-
няемого для продления мандата МООНКИ до начала
первой части возобновленной пятьдесят восьмой сес-
сии Генеральной Ассамблеи, этот вопрос будет затем
поставлен перед Пятым комитетом в начале 2004 года, с
тем чтобы Комитет смог рассмотреть наиболее прием-
лемый способ финансирования в соответствии с пунк-
том 4 проекта резолюции.

23. Проект резолюции A/C.5/58/L.37 принимается.

24. Г-н Келапиле (Ботсвана), выступая от имени
Группы африканских государств, говорит, что Группа не
желает нарушать консенсус по данному проекту резо-
люции и дает, в порядке исключения, согласие на то,
чтобы МООНКИ могла финансироваться как специаль-
ная политическая миссия. Тем не менее Группа про-
должает иметь серьезные оговорки относительно такой
договоренности и надеется, что по истечении срока
мандата МООНКИ последующее финансирование этой
Миссии будет изменено.

25. Г-н Мотомура (Япония) говорит, что, когда была
образована МООНКИ, его делегация полагала, что
МООНКИ будет отнесена к операции по поддержанию
мира. Это мнение было подкреплено пунктом 53 докла-
да Генерального секретаря (S/2003/801), в котором го-
ворится о подготовке бюджета Миссии на период с
13 мая 2003 года до 30 июня 2004 года. Поэтому его
делегация была удивлена содержащимся в докумен-
те А/58/535 заявлением о том, что Миссия не относится
к операции по поддержанию мира, и последующей ре-
золюцией 1514 (2003) Совета Безопасности, в которой
ясно указывается, что МООНКИ является специальной
политической миссией.

26. Такой ход событий не способствовал усилиям его
правительства по обеспечению необходимого финанси-
рования. Если его правительству придется столкнуться
с подобной ситуацией в будущем, т. е. с недостаточным
объяснением решения, имеющего финансовые послед
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ствия, то его правительство, которое оплачивает пятую
часть бюджета Организации Объединенных Наций, мо-
жет оказаться не в состоянии финансировать мероприя-
тия, проистекающие из такого решения. Просьбы о
бюджетных ассигнованиях были представлены парла-
менту Японии в соответствии с правовой процедурой.
Просьба подписать незаполненный чек может оказаться
неприемлемой для парламентской демократической
процедуры. Кроме того, детальное разъяснение может
также способствовать улучшению отчетности Органи-
зации Объединенных Наций по административным и
бюджетным вопросам.

Пункт 120 повестки дня: Бюджет по программам на
двухгодичный период 2002�2003 годов (продолжение)
(A/C.5/58/L.41)

Окончательные бюджетные ассигнования на
двухгодичный период 2002�2003 годов

Проект резолюции A/C.5/58/L.41

27. Проект резолюции A/C.5/58/L.41 принимается.

Пункт 121 повестки дня: Предлагаемый бюджет по
программам на двухгодичный период 2004�
2005 годов (продолжение)

Применение положения для специальных полити-
ческих миссий согласно разделу 3, Политические вопро-
сы (A/C.5/58/33)

28. Г-н Сач (Директор Отдела по планированию и
составлению бюджета), внося на рассмотрение записку
Генерального секретаря о применении положения для
специальных политических миссий согласно разделу 3,
Политические вопросы (A/C.5/58/33), говорит, что эта
записка содержит общие сведения о расходах, которые
были одобрены для специальных политических миссий
на календарный 2004 год и которые после пересчета
будут составлять 169 431 700 долл. США. Расходы
по статьям, утвержденным Генеральной Ассамблеей и
Советом Безопасности, составляют 142 476 900 долл.
США. Таким образом, оставшаяся сумма в фонде для
непредвиденных расходов в рамках положения для спе-
циальных политических миссий составляет
26 954 800 долл. США.

Фонд для непредвиденных расходов: сводный от-
чет о последствиях для бюджета по программам и
пересмотренной смете (A/C.5/58/34)

29. Г-н Сач (Директор Отдела по планированию и
составлению бюджета), внося на рассмотрение доклад
Генерального секретаря, содержащий сводный отчет о
последствиях для бюджета по программам и пересмот-
ренных сметах (A/C.5/58/34), говорит, что расходы,
подпадающие под положения о фонде для непредви-
денных расходов на двухгодичный период 2004�
2005 годов в форме последствий для бюджета по
программам и пересмотренных смет, составляют
23 020 100 долл. США, превышая, таким образом, на
1 420 100 долл. США средства фонда для
непредвиденных расходов, который был утвержден
резолюцией 57/280 Генеральной Ассамблеи в размере
21 600 000 долл. США. Генеральному секретарю было
предложено подготовить предложения относительно
мер по согласованию всех рекомендаций в рамках
ограниченного положения о фонде для непредвиденных
расходов в соответствии с частью В приложения к
резолюции 42/211 Генеральной Ассамблеи. С учетом
того, что могут возникнуть дополнительно
испрашиваемые средства на возобновленной пятьдесят
восьмой сессии Ассамблеи, а также на ее пятьдесят
девятой сессии, необходимо обеспечить не-
израсходованный остаток средств в фонде для непред-
виденных расходов. В случае их одобрения предложе-
ния Генерального секретаря снизят общий уровень рас-
ходов из фонда для непредвиденных расходов до
15 150 800 долл. США, обеспечивая неизрасходованный
остаток средств в размере 6 449 200 долл. США, кото-
рый потребуется для последующих расходов, возни-
кающих из резолюций, принятых до конца двухгодич-
ного периода, особенно в связи с новыми договоренно-
стями для учреждения Канцелярии Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о поло-
жении детей и вооруженных конфликтах.

30. В докладе суммируются статьи, по которым мож-
но провести сокращение расходов до 7 869 300 долл.
США. В дополнение к рекомендациям Консультативно-
го комитета, которые уже были представлены Комитету,
в докладе привлекается внимание к возможным сокра-
щениям путем снижения расходов на конференционное
обслуживание (1 515 600 долл. США); пересмотра смет,
возникающих из резолюций и решений, одобренных
Экономическим и Социальным Советом (578 300 долл.
США); приостановки финансирования из регулярного
бюджета на Справочник о деятельности органов Орга-
низации Объединенных Наций (2 357 600 долл. США); а
также путем снижения расходов из фонда для непред-
виденных расходов на строительство конференционных
помещений в Найроби (107 000 долл. США). Доклад
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 Генерального секретаря имеет целью помочь Комитету
найти пути для обеспечения остатка неизрасходован-
ных средств в фонде для непредвиденных расходов.

31. Г-н Медина (Марокко), выступая от имени Груп-
пы 77 и Китая, выражает озабоченность в связи с тем,
что при текущих размерах расходов фонд для непред-
виденных расходов может быть исчерпан еще до приня-
тия предлагаемого бюджета по программам на двухго-
дичный период 2004�2005 годов. В качестве срочной
меры Комитет должен пересмотреть размер фонда. Он
просит разъяснить пункт 10 доклада Генерального сек-
ретаря, в котором, по его пониманию, предлагается
публикация Справочника о деятельности органов Ор-
ганизации Объединенных Наций за счет фонда для не-
предвиденных расходов. Группа 77 и Китай полагают,
что финансирование мероприятий, санкционированных
одним из главных комитетов Генеральной Ассамблеи,
должно осуществляться из регулярного бюджета.

32. Г-жа Гойкочеа (Куба) сожалеет о том, что доклад
Генерального секретаря был опубликован после начала
заседания, в результате чего делегации не смогли долж-
ным образом изучить предложения. Предложение, со-
держащееся в пункте 8 и предусматривающее, что Со-
циальный форум должен собираться параллельно с
Подкомиссией по поощрению и защите прав человека,
который отражает мнение одной группы делегаций,
будет означать, что члены Подкомиссии не смогут при-
сутствовать на Социальном форуме. Было бы целесооб-
разно провести Социальный форум непосредственно
перед заседанием Подкомиссии, которая затем смогла
бы оказать воздействие на любое решение, принятое на
Форуме. Меры по экономии средств, предлагаемые в
пункте 9, также отражают предложение одной делега-
ции. Ссылаясь на доклад Специального комитета по
Уставу, ее делегация полагает, что публикация Справоч-
ника должна быть продолжена.

33. Г-н Аларкон (Коста-Рика) одобряет мнения, вы-
сказанные двумя предыдущими ораторами. Он не мо-
жет понять, как можно игнорироваться мандат Совета
Безопасности и Шестого комитета, в котором представ-
лены все государства.

34. Г-н Элджи (Сирийская Арабская Республика) го-
ворит, что публикация Справочника должна продол-
жаться и финансироваться из предлагаемого бюджета
по программам. Его делегация также разделяет озабо-

ченность, выраженную относительно проведения Соци-
ального форума.

35. Г-н Сач (Директор Отдела по планированию и
составлению бюджета) говорит, что цель доклада Гене-
рального секретаря заключается в том, чтобы помочь
Комитету в определении его приоритетов. Без такого
выбора приоритетов расходы будут превосходить
имеющиеся ресурсы фонда для непредвиденных расхо-
дов. Очевидно, что некоторые делегации будут разоча-
рованы, но этот шаг неизбежен в условиях, когда по-
тенциальные затраты превосходят имеющиеся ресурсы.
Некоторые расходы могут быть покрыты, но, тем не
менее, расходная часть должна быть внимательно рас-
смотрена. Что касается конкретного вопроса относи-
тельно пересмотренных смет, проистекающих из резо-
люций и решений, одобренных Экономическим и Со-
циальным Советом, то необходимость выбора приори-
тетов уже подчеркивалась в пункте 30 докумен-
та А/С.5/58/10, опубликованного в октябре 2003 года.
Секретариат действовал с максимально возможной объ-
ективностью. Что касается Справочника, то принятый
подход соответствует рекомендациям, содержащимся в
предлагаемом бюджете по программам на двухгодич-
ный период 2004�2005 годов.

36. Г-н Аларкон (Коста-Рика) говорит, что для Сек-
ретариата неприемлемо вносить "предложение", кото-
рое, как в случае со Справочником, противоречит ман-
дату, полученному от государств-членов. Если Комитет
одобрит это предложение Генерального секретаря, то
может быть создан прецедент, в силу которого любой
мандат какого-либо главного комитета может быть от-
менен Генеральным секретарем.

37. Г-жа Гойкочеа (Куба) поддерживает точку зрения,
высказанную представителем Коста-Рики. Приостано-
вив процесс диалога, предложение, относящееся к ре-
шению 2003/264 Экономического и Социального Сове-
та, может усложнить работу Социального форума. Ее
делегация вернется к этому и другим вопросам в про-
цессе неофициальных консультаций.

38. Г-н Эррера (Мексика) поддерживает мнение о
необходимости определения приоритетов государства-
ми-членами.

Заседание закрывается в 16 ч. 25 м.


